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QINGDAD UNIVERSITY OF TECHHOLOGY

AGREEMENT OF COOPERATION

2023 Ne {jo-9)/e§

«w® 11
between

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education
«Moscow State University of Civil Engineering
(National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and

Qingdao University of Technology
QuUT
(People's Republic of China)

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of Civil
Engineering (National Research  University)»
(MGSU) represented by the Rector Prof. Pavel A.
Akimov and Qingdao University of Technology
(QUT) represented by President Tan Xiusen further
referred to as Parties, wishing to develop and
strengthen cooperation in areas of common interest:
in culture, science and education, thus contributing to
economic and social development of both countries
and providing the integration of universities into the
world scientific and educational space, have entered
the following Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programs, realization of
qualitative  training,  retraining,  professional
development, providing all the necessary conditions
on the basis of equality and mutual benefit.
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[OCYLAPCTBEHHbIM
CTPOMTESTbHbIM
YHWUBEPCUTET

JOTOBOP O COTPYJAHHYECTBE
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denepanbHBIM FOCYAAPCTBEHHBIM 0I0KETHBLIM
o6pa3zoBaTeIbHBIM YUpexKIeHHEM
BBICIIEero 00pazoBaHHA
«HauuoHaabHBIH HCCaef0BATeNbCKUI
MockoBcKHi rocyJapcTBeHHbIH CTPONTeILHBIH
YHHBEPCHTET»
HUY MI'CY
(Poccuiickas @enepauns)

H

Texnoaorugeckum yaupepcurerom Ilunnao
QUT
(Kuraiickas Hapoanas Pecrybnuka)

QdenepankHOE TOCYAApPCTBEHHOE OIOMKETHO?
oOpa3oBaTensHOe yUpexJeHue BBICILIETO
obpaszoBanus «HauuoHaNbHEIH Hccaeq0BaTeNbCKUI
MockoBckui  rocynapcTBEHHBIH  CTPOMTENBHBIH
yauBepcurery (HMUY MICY) B nuue pexrtopa
npo. Axkumoa ITLA. u TexHonmormueckui
yHuBepcurer [uanao (QUT) B nuue npesuaeHta
Tanur CrocoHs, B JanbHellleM HMEHYEMble
CropoHaMm, oKenas pa3BuBaTh W YKPENNATh
B3dMMOBBII'OJHOE COTPYIHUYIECTBO MEXIY IBYMS
CTpaHaMM B 00NacTH  KyJNbTYphl, HaykKM U
ofbpazoBanus, BHOCA TeM CcaMblM BKIaJdl B
DKOHOMHHYECKOE M COUMalbHOe pasBUTHEe O0eHx
CTpaH U obecrevrBas MHTErpaLM0 YHUBEPCUTETOB

B MHpPOBOE HayuHO-00pa30oBaTeslbHOe
NPOCTPAHCTBO, 3AKITIOYHIIHA JOroBOP 0
HIDKECTe Iy FOIIEeM:
NPEAMET IOTOBOPA
CTopOoHBI OyoyT CONeHCTROBATE
B3aHMOBBITOITHOMY COTPYAHUYECTBY,

HarpaBleHHOMY Ha pa3paboTKy W aKTyaluzaluro
HAyYHBIX ¥ WHHOBALMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX

nporpamMMm, ofecredeHne  BBICOKOKaueCTBEHHOI
IMOATOTOBKH, nepenoaroToBKH, TTOBBILIEHU A
KBATM(MKALMM  CIELUMaluCTOB, HA  OCHOBE

NPUHUHWIIOB paBHOIIpaBHUA H B3aUMHOI1 BBIT'OAEL,
€Oo3/aBas AJist 3TOro HeoOX0OUMBIE YCIOBHA.



PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of
both countries, on international Agreements, and will
be regulated by them.

AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture,
science and education development in both countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams
for substantiation reports and implementation of
research work;

- involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and implementation of joint
educational programs;

- holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

- lectures and scientists exchange for the delivery
of lectures, upgrading of qualification, arrangement
of seminars and consultations;

- exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for
study, scientific training in areas of common interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject
matter for economic and social development of both
countries.

NPAHIAITBI BBAUMOOTHOIIEHUA

CTOPOH
CoTpy/HU4EeCTBO B paMKax  HAaCTOALIETO
Horosopa ovaer OCHOBBIBATLCS Ha
3aK0HOAaTCJ/IbCTBE obeux CTpaH, Ha
MEXKroCyJapcTBEHHBIX ~ JOroBopax u  Oymer

PEryJIMpPOBATHCA UMH.

HAIIPABJIEHUA COTPYTHHUYECTBA

Hamnpasnenus IBYXCTOPOHHETO
COTPYIHHYECTBA OYyAyT OIpelesiThCs MCXOAd M3
MHTEPECOB  Pa3BUTUL  KYNbTYPbl, Hayku M

o0pazoBaHus B 06enx cTpaHax.

POPMBI COTPYITHHYECTBA

CoTpynmHWYECTRO B pamMkKax  HacTOALIEro
HoroBopa MOXET peanu3oBbIBATLCS B CHELYHOLIAX
dopmax:

- OCYLIeCTBJIEHHWE  COBMECTHBIX
HCCNeOBATENbCKUX MPOrPaMM U IIPOEKTOB;

- (OpMHpPOBaHHE COBMECTHBIX BPEMEHHBIX
HAYYHBIX KOJUIEKTUBOB Uit  00OCHOBaHHS U
BBINOJTHEHHS HAYYHO-HCCIeI0BaTeNbCKUX paboT;

- IpUBIEYEHME  OTHCNbHbLIX  YYEHBIX H
CHeUHanicToB ofHOH M3 CTOPOH K BBIIOJHEHMIO
patot apyroii CTOpoHsL;

- pazpaboTka ©W peanu3auus
00pazoBaTeEHEIX TPOTPaMM;

- TIPOBEJIeHHEe COBMECTHBIX HAYUHBIX H HAYYHO-
METOANIECKHX KOH(epeHL U, CeMUHAapOB,
CHMITO3HYMOB, «KPYIJIBIX CTOJIOB», BCTped H
BBICTABOK, NPEACTARNAIOIMX B3aUMHBIH HHTEpeC
KOTOpBIE MOXKET NPOBOJUTE Kax/1as U3 CTOPOH;

- ofmeH mperojaBaTelAMH ¥ HAayYHBIMH
COTPYJHHMKAMHM AJ YTEHMA JleKUuH, NOBBIIEHHA

HayYHO-

COBMECTHBLIX

KBanu(UKALMK,  MPOBEJEHH]  CEMUHApOB W
KOHCYJIbTALHH;

- o0MeH CTYJIEHTaMMU, MarucTpamH,
acIUpaHTaMi,  JOKTOpaHTaMHu M MOJIOJBIMH

YUEHBIMH [N y4deObl, HAay4yHOH CTaXKUPOBKH B
0obmacTaX, MPeICTABISIOIINX B3aUMHEBIN HHTEpeC;

- ofbMeH Hay4yHO-TeXHM4eckoii uHpopmMauueii,
JIOKYMeEHTaluei, ATEPATypoi H
OubnuorpaduuecKiMu M3IaHUAMMU;

- MOATOTOBKA W MNyOJHKAaUHS COBMECTHBIX
HAYYHO-TEXHUYECKIX KYpPHAIBHBIX cratei,
JIOKNIaZ0B 1 KHMT, SABNSHOLUXCA
HEINOCPEICTBEHHBIM Pe3yNIbTATOM COTPYJHUYECTBA
B paMKax Hactoswero Jlorosopa.

CoTpyHMYECTBO  MOXET  OCYLIECTBIATBCA
TaK)Ke B HMHBIX B3aUMOCOITIACOBAHHLIX ¢opMmax,
06BCI1611P[E5&I-OLLIHX peanusanuro HaCTOAILIETD
Jorosopa. Ilpu BeiGope u omnpejeneHun Gopm



CONDITIONS OF COOPERATION

Content of the cooperation and its organizational
conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage:

- academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties. basing on individual
agreements and contracts.

The present Agreement contains no economical
or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programs and projects, means of its implementation,
financial terms and other questions will be defined in
individual ~Agreements and contracts. Such
Agreements and contracts will be signed in
accordance with the laws and regulations of both
countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and may be renewed for further
periods by mutual written consent of the parties
however, after the initial period either party may
terminate the agreement by giving six months’ notice
in writing of such intent.

MO OEPIKKH KOHKPETHBIX COBMECTHBIX
HcCnen0BaHmi CTOpOHBI PYKOBOACTBYHOTCH
MCKJIFOUMUTENLHO HMHTEpecaMH pasBUTHA HAYKH H
aKTyalbLHOCTEIO TEMATHKM JUIsl SKOHOMHHYECKOTO M
0B1IecTBEHHOrO Mporpecca 06enx CTpaH.

YCJIOBUS COTPYJHUUIECTBA

CopeprkaHue COTPYIHUYIECTBA U ero
OpraHM3alMOHHEIE YCIOBMS, BKITFOUAS:

- (MHAHCHPOBAHME COTPYIHUYECTRA;

- UCTOJIL30BaHME pe3yNbTaTOB COBMECTHBIX
Hay4HO-HCCIIEN0BaTEIbCKUX paboT;

- 3alUUTY MHTEIEKTYalbHOH COOCTBEHHOCTH;

- OTBETCTBEHHOCTE 332  JIOCTOBEPHOCTh
uHpopmauuy, nepelaBaeMoil  Apyr Apyry B
npoLecce COTPYIHHYECTBA,;

- TIOPAZOK 3KCIUTYaTalMH HAYYHO-TEXHHYECKHX
00BEKTOB M HAayIHOTo 00OpYIOBAHHA COBMECTHOTO
MOJIB30BAHHA;

& YCIIOBHA KOMaHOUpOBAaHHA YYEHBIX Hu
CMeLHANMCTOB OyoyT COracoBBIBATLCA
HenocpenctBeHHo — CTOpoHaMH  HA  OCHOBE

OTJIeILHBIX COTNAICHNH, IOrOBOPOB, KOHTPAKTOB.

JaHHBli JOroBOp He COIEPXKUT (PMHAHCOBBIX
WU MHBIX 00A3aTENbCTB.

B orpensHBIX corjamicHusax, J0oropopax H
KOHTpaKTax OyayT OnpelensaTbes CPOKHM H YCIOBHA
peanu3alii KOHKPETHBIX MOpPOrpaMM H IPOEKTOB
COTPYAHUYECTBA, nyTH HX OCYIIECTBIIEHH,
q}HHaHCOBblC YCJIOBHsA H pacCMaTpuBaTbCia HHBLIC
HeO6X0)1HMBI€ BOTIPOCHL. Takue corjalcHu,
JAOTOBOPBI M KOHTPAKThI 6}’,[[}”]‘ 3aKJIKOYaTeCA B
COOTBETCTBMH C 3aKOHAMH H IpaBHIaMH obeux

CTpaH.

B nenix KoopAMHAaUWM COTpYJHMYECTBa, &
Taike obecnedeHns 3(QeKTUBHON peanusaluu
Hacroswmero Joropopa CropoHbl Ha3HAYaKOT
COTpYJHHKA, OTBETCTBEHHOIO 3a KOHTPONb Haj
COTPYHUYECTBOM, U HHGOPMUPYIOT IpyT Apyra ob
3TOM B MCbMEHHOH dopme.

CPOKH JIEMCTBUS JIOTOBOPA,
MOPSIIOK EIr0 MPOJJIEHMS,
W3MEHEHMSA U PACTOPKEHUS

Hacroswmmii JJoroBop BCTYNaeT B CHIY € JaThl
€ro MoJnucanns 06euM1 CTOPOHAMH.

Hdorosop Oynmer paeiicTBoBaTh B TedeHHe
ISITHIIETHErO IEPHOJA M MOXKET BO30OHOBIATHCS
Ul JalbHEeHIINX CpOKOB [yT€M B3aMMHOIO
MUCBMEHHOTO COIJIacks KaxuJoi CTOPOHBI, OJHAKO
Nocjie HayalbHOrO IEpPHOAa Kaxaas M3 CTOPOH
MOXKET ~ PacTOPrHYTb  [OFOBOP,  IHCBMEHHO
YBeJOMHB 00 3TOM 3a 6 MecsAleR.



Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects.
grounded on it. Its realization will continue on the
agreed terms.

The present Agreement is signed in two copies:
one for each Party. Both copies have equal legal
force.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budget Educational Institution
of Higher Education «Moscow State
University of Civil Engineering (National
Research University)»

MGSU

siafy Federation)
i

2045

129337,
Yaroslavskoe shosse, 26
Tel / fax: +7(495) 781-80-07

e-mail: kanz@mgsu.ru

Qingdao University of Technology
QuUT
(People's Republic of China)

« 0‘3 »

266520, Qingdao, People's Republic of China,
777 Jialingjiangdong Road, Huangdao District,
Tel / fax: +(86)532-850-717-17

e-mail : oia@gqut.edu.cn

W3MeHeHMs WM TIpeKpalieHue  AedcTBus
HacTosmero Jlorosopa He OyIyT BIMAThL Ha
HauaTble HAa €ro OCHOBE IPOEKTHI, pealn3alis
KOTOPLIX OyIeT NpoJo/KeHa Ha COTIaCOBAHHBIX
YCJIOBUSIX.

Hacrosiquii  JloroBop cocTaBjieH B JIBYX
SK3eMIIApax, Mo OJHOMY s ka0l u3 CTOPOH.
Bce BK3EMILISIPEI obnagarT OIMHAKOBOM
HOPUIYECKOH CHITOM.

IOPUIUYECKHNE AIIPECA

denepaibpHOE FOCYJApCTBEeHHOE 0I0IMKETHOE
o0pazoBaTelbLHOE YUpexaeHHe

BBICIIEro 06pa3oBaHAA

«HanuoHANBHBIH HCCIeT0BATENbCKMI

Spocnapckoe mocce, 1. 26
Ten./dakc: +7(495) 781-80-07

e-mail: kanz@mgsu.ru

Texnosorn4eckuii yuusepcuter Hunxao
QuUT
(Kuraiickass Haponnaa Pecriyfnuka)

[Tpesunent / f e
i

’l '{\ g‘} % TaHBf(%ZI}g{EaHL )

«08’» /)

2023

266520, Lluunao, Kuraiickas Hapoauas Pecry6nuka,
paiton Xyauzaao, yn. L3samun uzsu Honr, 777,

Ten. / pakc: +(86)532-850-717-17

e-mail : oia@qut.edu.cn



